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KAPITEL I 

EINLEITUNG 

A. Der Hintergrund 

In der heutigen Zeit lassen sich junge Menschen leicht von den Medien 

beeinflussen. Die Medien wirken sich nicht nur auf das Verhalten der 

Jugendlichen aus, sondern auch auf die von ihnen verwendete Sprache. 

Jugendliche haben ihre eigene Art, miteinander zu kommunizieren, indem sie eine 

Sprache schaffen, die nur von ihnen selbst verstanden werden kann, nämlich die 

Jugendsprache. Das Ziel ist, dass nur die Mitglieder der Gruppe ihre Bedeutung, 

Gedanken und Ziel verstehen. 

Nach Anugerah et al., (2022:3) ist die Vielfalt oder Variation der 

Jugendsprache eine typische Sprache von Jugendlichen (Wörter, die so verändert 

werden, dass sie nur unter ihnen verstanden werden können) und wird von 

Massenmedien mit Begriffen, die sich täglich entwickeln, verändern, vermehren 

weit verbreitet. Jugendsprache ist gleichbedeutend mit Umgangssprache 

(gesprochene Sprache).  

Laut Yana (in Yulianti 2023:5) die Jugendsprache hat auch ihre eigene 

Einzigartigkeit, kurz und kreativ. Zum Beispiel ist in der heutigen Zeit das Wort 

TBH (To Be Honest = um ehrlich zu sein) sehr beliebt bei Jugendlichen aus der 

ganzen Welt. Die Wörter der Jugendsprache verwenden manchmal Abkürzungen, 

damit sie effizienter sind. Deutsch Lernende haben Schwierigkeiten, solche 

Begriffe zu verstehen. Diese 
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Arbeit sollte etwas Klarheit schaffen, da Wörter in der Jugendsprache manchmal 

verwirrend sind. 

Die Jugendsprache entwickelt sich schnell, weil er häufig in den Medien, 

insbesondere in Filmen, verwendet wird. Jugendsprache findet sich häufig in 

Filmen, vor allem in Jugendfilmen. Das Sprachenlernen mit Filmen wird 

interessanter, weil die Studenten nicht nur die Jugendsprache lernen, sondern auch 

eine Kultur beschreiben können, die sich in den Dialogen zwischen den 

Filmfiguren zeigt. 

Die deutsche Jugendsprache ist auch für Deutschlerner, die nicht in 

Deutschland leben, wichtig, um die Entwicklung der deutschen Sprache zu 

unterstützen, da die Jugendsprache für sie ungewohnt klingt. Aus diesem Grund 

wurde der Medien Film gewählt, weil sie darstellen können, wie Jugendliche in 

Deutschland leben und wie man die Jugendsprache entsprechend dem Kontext 

verwendet. Ein weiterer Grund für die Auswahl von Filmen in dieser Arbeit ist, 

dass das Ansehen von Filmen alle Sprachfertigkeiten verbessern kann. Zum 

Beispiel die Lesefähigkeit, wenn man Filme sieht, kann man manchmal den 

Kontext des Films nicht verstehen, deshalb gibt es ein Medium, das man lesen 

kann, der Untertitel. 

Um die Sprache der Jugendlichen im Film besser identifizieren zu können, 

wird in dieser Untersuchung die semantische Analyse verwendet. Sie ermöglicht 

es, die Vielfalt menschlicher sprachlicher Bedeutungen zu verstehen und zu 

interpretieren. In Wörtern sieht die semantische Analyse die Bestimmung der 

Bedeutung jedes Wortes in einem gegebenen Kontext. 
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B. Die Problemsidentifizierung  

Die Problemsidentifizierung dieser Untersuchung sind: 

1. die Jugendsprache enthält oft viele informelle Ausdrücke und umgangssprachliche 

Wörter, die in traditionellen Sprachkursen nicht gelehrt werden.  

2. Verhaltens- und Kommunikationsnormen können stark variieren, was zu 

Missverständnissen führen kann. 

 

C. Der Fokus der Untersuchung 

Diese Untersuchung konzentriert sich auf der Analyse der Jugendsprache in dem 

Film ,,Isi & Ossi”.  

 

D. Das Untersuchungsproblem 

Die Probleme diese Untersuchung sind: 

1. Wie ist die semantische Analyse der Jugendsprache, die in dem Film ,,Isi & Ossi” 

verwendet wird? 

2. Wie ist die lexikalische Bedeutung der Jugendsprache im Film „Isi & Ossi“? 

 

E. Das Untersuchungsziel 

Die Ziele dieser Untersuchung sind: 

1. Identifiziere und analysiere die spezifischen Ausdrücke, Phrasen und 

Sprachmuster, die als Jugendsprache im Film verwendet werden. 

2. Zu erklären, wie die lexikalische Bedeutung der Jugendsprache in dem Film“Isi 

& Ossi“. 
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F. Der Untersuchungsnutzen 

Diese Untersuchung hat folgenden Nutzen: 

1. Als Referenz für weiterführende Untersuchungen, besonders die Sprache der 

Jugendliche. 

2. Als Referenz für Sprachwissenschaft und Interkulturelle. 

3. Hilfe für den Wortschatzaufbau benutzt werden. 


